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1 feel it in my bones: Bu xoueme mene cnitimamu.
You ache to know my name, A mooicy eam niokasky oamu,
And so I'll clue you in, Ane max 6yoe neyixago zpamu.
But then, why spoil the game? Ulacnusozo eam cesma!

Jlexcemi game, sixa 'y BT ciyrye mapkepom MotuBy rpu, y I1T nparMaTrdHO BiIOBia€ JIeKceMa epamiu, a CTAIIOMY BHCIIOBY
clue in BimnoBigae JekceMa niokasxa, MO J03BOJSAE BIATBOPUTH IHTCHIIIO aHTAaroOHICTa — HAJIATH IMiKa3Ky KepTBaM CBOTO ITiJ-
CTYIHOTO IIJIaHy, 1100 Ti 3p0OMIIN HACTYIHUI KPOK y HOr0 )KOPCTOKIH Ta 3artyTaHiil rpi. €1iHa nepekiafanbka moxnoka B (bOMy
Bunaaky — Brpara y [1T nekcuku MoptanbHOi TemaTuky, sika BiaactuBa IIKT: bones, ache, sxa ninkosuro eximinoBana y I1T. V
[IOMY BHMAJIKy MOYKHA OyJI0 O 1 HE MOMITUTH HEJOMIKY, SKOU Ha Bi3yalbHOMY PiBHI KiIHOTEKCTY MapaieibHO 3 03BYUyBaHHSM Bi-
PIIOBAHOTO TEKCTY HE IEMOHCTpYBajacs BiIacHe JucTiBka. Ha Hiit 300paxenuiil ckenet (0AUH 3 CHMBOJIB XeJIOBiHY), 10 IPUTaE
KapTOHHUMH KIiCTKaMH, a Il iH(opMallis, y CBOIO Uepry, KOpEeIoe 3 JISKCEMOIO bones 1 BUKIIMKAE MPSIMY acomianio 3 JlHeM ycix
ceatux. Y 1T, Ha *xanb, el 3B’ 130K MOBHICTIO BTPAYCHO.

Hazsa pomany «The most dangerous gamey, sixa 'y IIKT Zodiac (3ozaiak) crae ofHi€I0 3 BarOMHUX IiIKA30K /ISl PO3KPHUTTS
ocobu aHonimMHoro 3mounHIy, y I1T nepeknanena y takuii crioci6: «Haiinebesneuniwia Ouuunay. Y GimbMi po3KpHUBAETHCS TeMa
poMaHy — JTIOTHiI rpad y cepeIHbOBIYHOMY MAETKY PO3BaYKAE€THCS MOTIOBAHHAM Ha JIt0JeH. JIeKCHYHy 3aMiHy BiAIOBIAHUKA JICK-
CeMU game — epa Ha jekceMy duuuna 'y I1T MOKHA TTOSICHUTH 11 CEMaHTHYHOIO OJIM3BKICTIO 3 MMOHATTSIM IIOJIIOBAHHS, IPOTE aKIIEHT
y BT 3po0Gmeno came Ha TOMy, 1[0 BHSIB HA/I3BUYAHHOI >KOPCTOKOCTI TIpeacTaBiIeHui y GopMi IpH Tak caMo, K aHTaroHIiCT Ha
Mpi3BUCHKO 30/1iaK, HATXHCHHUI TOAISIMH POMaHy, «Ipae» 31 CBOIMHU JKepTBaMHU. Y [OMY BHIAJKY MU 3HOBY KOHCTAaTYyEMO He-
aJIeKBaTHE BIITBOPEHHS JIEKCHYHOI peasti3aiii MOTHBY I'pH, 1[0 IPU3BOJIMTH JI0 HEIIOBHOTO PO3KPUTTS 00pa3y antaronicra y I1T.

VY pe3ynbTaTi ZOCTIPKEHHS] MU AIHIIUTH BUCHOBKY, IO IIOHSATTSI MOTHBY MOKHA BUKOPHUCTOBYBATH B XO/Ii IIEPEKJIAI03HABUOTO
aHaJi3y MCHUXOJIOTIYHOTO KiHOTPUJIEpa 3 METOI0 BUSBICHHS HOTO >kaHpOBOI crenuiku, mpobdiaeM ii BIATBOPEHHS MOBOIO Tepe-
KJIajly Ta MOLIYKY IUIAXIB TX HOJ0JaHHs. AHAJI3 TEOPETHYHUX JUKEPEIT T0Ka3aB, 1110 MOTUB PEalTi3y€eThCsI B yCiX KOHTEKCTaX KiHO-
TEKCTY Ta XapaKTePU3YETHCS IOBTOPIOBAHICTIO B KIHOTEKCTaxX y MeKax skaHpy. OHnuM 3 QyHIaMEeHTaIbHIX MOTHBIB KIHOTEKCTY
nimkanpy [IKT moctae MOTUB TpH, KUl ICTOTHO BIUIMBAE HA (POPMYBAHHS CACIICHCY Ta PO3KPUTTS 00pa3iB MEPCOHAXKIB, a aJeK-
BaTHE BIJATBOPEHHs BepOaIbHOI peai3alii MOTHBY I'pH IIPH MEPEKIaai BXOAUTD J0 MaricTpaibHuX 3aBaaHb nepexinagayda [TIKT.

Jlo mepcneKTHB MOAAIBIION0 J0CTiIKeHHs HAISKHUTH JIeTalbHe BUBUCHHS CIENU(IKN BIITBOPSHHS peasti3amii iHIINX jKaH-
podopmyBansaux MmotusiB [IKT (MoTHB TpaHc(opMaItii, MOTHB 3araJiki, MOTHUB MPOTHCTOSHHS Ta iH.) IPH MEPEKIIaai KIHOTEKCTY
3 QHIVICHKOI MOBH Ha YKPATHCBKY.
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HEPEKJIAJL "KAPI'OHI3MIB, CJIEHT'Y, BYJIBI'APU3MIB TA PI3BHOBUAIB COLHIAJIBHOI'O
JIAJIEKTY B TBOPI JIZK. CEJITHIKEPA «<HAJI ITPIPBOIO B XKUTI»

Y emammi npoananizosano 3acobu penpesenmayii necmaHOapmHoi 1eKCUKU HA Mamepiani Xy00# Hb020 MEopy, d ma-
KOJIC CROCOOU Ma a0eK8amHicmo il 6iIOMBOPEHHs. 8 YKPAITHCLKOMY Ma POCIUCbKOMY NepeKilaoax.
Kniouosi cnoea: scapeonizmu, ciene, ynveapusmiu, coyionexm, 6e3exgisaneHmna 1eKCuka, a0ekeamnuii nepexiao.

TRANSLATION OF JARGONS, SLANGS, VULGARISMS AND VARIATIONS OF SOCIOLECT IN THE NOVEL
OF J.D. SALINGER «THE CATCHER IN THE RYE»

The article analyses means of representation of nonstandard vocabulary taken from the novel of J.D. Salinger «The catcher
in the Ryey. It specifies the reason for the use of slangs, vulgarisms, jargons and social dialects by the main character Holden
Caulfield. It illustrates transformations, which take place during its rendering to achieve adequate translation. While translating
the above-mentioned nonstandard vocabulary such means as colloquialisms, vernacular language, archaisms, dialectisms, and
noise imitation were used. The article also proposes comparative analysis of Ukrainian and Russian translations of the novel
disclosing strength and shortcomings of each of them. It gives conclusions that considering the complexity of the described
phenomenon rendering in terms of stylistics every translator is advised to use his/her own translating techniques and methods to
preserve certain personality features and language peculiarities of characters of the novel and to stick to the original.

HEPEBOJ JKAPTOHH3MOB, CJIEHT'A, BYJIbIAPH3MOB H PASHOBH/IHOCTEH COI[HAJIBHOIO JIHA-
JIEKTA B POMAHE JI’K. CEJIHH/I?’KEPA «HA/] IIPOIIACThHIO BO PKH)»

B cmamve npoananusuposanvl cpeocmea penpeseHmayuy HeCmaHOapmMHo JeKCUKYU Ha MAMepuaie Xy0olcecmeeHH020
npouseedenus, a maxace cnocodwl U A0eK8amHOCHb ee BOCHPOU3BEOEHUs. 8 YKPAUHCKOM U PYCCKOM Nepeooax.

Knrouesvie cnosa: scapeonuszmol, ciene, 8yibeapusmbl, COYUOLEKN, O39KEUSANEHIMHAS IEKCUKA, A0eKEAMMbILL NEPesoo.
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MoBa — 1e cBO€piiHa «Bi3HUTHA KapTKa» MOKOJIHHA 1 ABJsiE c00010, 6e3 mepeOibIIeHHs, KIII0Y IO PO3KPUTTS OCOOMCTOCTI.
Tox moBa repoiB TBopy k. Ceninmkepa «Han npipBoo B KHTi», TBOPUTH BIACHY COLaJbHO-IICHXOJIOTIUHY XapaKTePUCTUKY
nepcoHaxiB. Jlo TOro x, XyIOKHIH TEKCT sIK PEHOMEH KyJIBbTYPH € 3acO000M MPE3eHTALi] HalliOHAJILHOTO MEHTAJIITETY.

VY 3B’s3KY 3 BIAMIHHICTIO CMHCIIOBUX Bi/ITIHKIB CJIEHTY, IPOCTOPiYYs, COLIANBHOTO JiaJeKTy y Pi3HUX MOBaxX, HE MOKHA BUMa-
raTH NOBHUX €KBIiBAJICHTIB JUIS iX BIATBOPEHHs, 60 TOUYHHI MepeKiias] 3a TAKUX 0OCTaBUH IPOCTO HEMOXKINBHH. [0 TOTO % 30BCIM
HEO00OB’SI3K0BO, 00 KOYKHOMY CIIOBY OJTHIET MOBH BiJITIOBIIaJIO T€ 3K caMe CIIOBO 1HIIOI MOBH, aJl)Ke CIIOBHUK OJIHI€T MOBH HIKOJIH
HE TIOKPHUBAETHCS IITKOBUTO CIOBHUKOM iHIIOI. CaMe ToMy, Ty’Ke BaKIMBO 100 aBTOPCHKUI MpHUiioM OyB 3p03yMiInii ynTadeBi
y MOBI MepeKIIajy i BUKOHYBaB CBOIO XYIOKHIO (PYHKIIIFO, TOMY 1HOJI Kpallle TepeaTu B MepeKIai JIUIe CCHC 1 MPOCTOPIUHMIMA
BIJITIHOK CJICHTY, HK JJaBaTH TOYHUH BiIIOBITHUK.

[Ipobaemoro creHry, Kaprony, COiaabHOTO IialeKTy B PaIsTHCbKOMY MOBO3HABCTBI omikyBanucs J1. Jlatumes, JI. [llepba, M.
Baxan, T. JleBuiibka, B ykpaincekomy — JI. CtaBuirska, O. ['op6ay, JI. Macenko. Asie, He3Ba)kat04yn Ha 3HAUHY KITbKICTh HAYKOBUX
Ipalb 010 BUBYCHHS 0€3eKBIBaJICHTHOI JICKCHKHU, OKPECIICHI TIOHATTS Ta CIIOCOOH X BiITBOPEHHS BUKJIMKAIOTh Ha ChOTOHILIHIN
JICHb TUCKYCit0. 3 OIJIsIy Ha 1€ MeTa HAlIOl CTaTTi BUSBUTHU 3a3HA4CHI OJMHMII B TEKCTI TBOPY Ta MPOAHANI3yBaTH CIOCOOH iX
BiZITBOPEHHSI YKPATHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH.

Xynoxuiit manepi k. CeniHmKepa BIACTHBO Te, IO BiH BiIBEPTO MUIIE MPO MiUTITKA,  HE MPOCTO MPO MiAJITKA, a PO
aMEPHKAHCHKOTO MiUTITKA KIHIISI COPOKOBUX — ITOYATKY I’ ATACCATHX POKIB, SIKUI BUXOBYBABCA y OaraTiii poAnHi MpoTe Mae 0e3miy
BHYTPIIIHIX [epeKUBaHb, €MOLIiH, mpotecTiB. Came TOMy, XJIONEIb TOCTIHHO BXXMBAE IApa3UTHYHI CII0BA 200 CIIOBOCIIONYUCHHS,
BYJIbIapH3MH, CIICHT, 110 € a0COTIOTHO XapaKTePHUMHU JUIst 1Oro 0coOHCTOCTI.

Yepes Te, mo ['ongeH He TepIUTh MOPOKHEYI 1 HE 3aBXK M MOXKE 3aBYACHO BIALTYKATH BIIyYHE CIOBO, BiH 3alIOBHIOE TaK 3BaHi
«Tay3u B MOBI» TAKUMH CJIOBaMH SIK: sort of (110 B YKPaiHChKiil MOBI Ma€ aHAJIOT: Ha 3pa3oK, 5K Ou, muny) — « you felt sort of sorry
for her»; «she was sort of deafy; «I was beginning to sort of hate himy»; Tomo; a TaKOXX TOBTOPECHHSM CIIiB: this, these, those (B
TepeKIIai: yeu camuil, mou, omo maxui wo): «he wrote this terrific book»; «one of those guys that wear those suits».

Taxox moBa ["onjieHa moBHa BiAXWIEHb BiJ rpamMaTH4HOi HopMu. Hanpuxian, BiH yxuBae 0coOoBy (GopMmy Jie€cioBa micis
on account of, O HACTIpaBlli BUMarae TepyHmuis («on account of I was flunking four subjects and not applying myself and ally;
«an account of wasn’t coming back»), nenipaBunbHi popmu miecnosa («I'd woke him up»; «she’s been laying here all nighty), Bin
MIOMUJISIETBCS Y BKMBaHHI 0COOOBHX 3aiiMEHHUKIB y HenpsiMoMy BinMiHKY («D. B. Took Phoebe and I»; «told Allie and I»; «kept
telling Stradlater and I» 3amicTb me) — 10 3HAYHO YCKIIQAHIOE POOOTY MEepeKiIaadeBi.

VY moBi [onjeHa 4ynMMano TaKkuX CICHIOBHX BHCIOBIB, SIK: fo shoot the breeze — yxpaiHChbKHil aHanor «0Oasikatm», to give
somebody a buzz — 1110 JOCIIBHO 03HAYAE M3BAKHYTH, 3aTeleOHYBATH JIO KOrock. Kpim Toro, oiHi€r0 3 XapaKTEPUCTHK ITiTITKO-
BO1 MOBH € 1 ITOCTiifHU HaOip emiTeTiB, siKi B)KuBace [onnen: phony — «iunoguin», a Takox lousy «noeanuil», «swusuti» (lousy teeth,
lousy manners); terrific (terrific book, terrific friend, terrific guy); crude (a crude thing to do), crumby (crumby nails, crumby old
razor, crumby toilet articles), corny (corny shoes — cmapomooni uepesuxu, corny jokes — anexoomu 3 60po0oor), old (old Ackley,
old Haas, old sadist, the little old goddam Governor’s son, the old peak of my hunting hat).

Taxox [oJiieH y)uBae BENUKY KiNbKICTh BUTYKiB: boy (Oeo!): «Boy, did I get in that house fast»; «Boy, I know it», for
Chrissake = for Christ’s sake «for Chrissake grow up» — mo 0yno nepeknajeHe sk: «I ocnoou, i konu mu, Hapewmi, gupocmeut!y
ta «I don’t know for Chrissake» —1mo 0yino nepexiiaieHe IUITXOM aHTOHIMIYHOTO NiepeKany: «Tax He 3Haio 5, Hexatl UoMmy 4opm!.

Kpim toro Nonzen y TBopi noctae i sik Hauutauuit inrenirent: «I 'm quite illiterate, but I read a lot», «B3azani s 0ydice Heocgi-
yenuii, ane wumaio 6azamoy. Moro NeKCHKOH HAIIOBHEHHUIT MOJHHMH {HTEIEKTYaTbHUMH, ICHXOAHATITHYHIMH 1 COLiOIOTTYHIMY
TepMiHaMu. BiH Mae y cBoeMy CIIOBHHKOBOMY 3arlaci Taki CIIOBa, SIK «ostracizedy (ueanamu i3 cnintbHomu), «unscrupulousy»(neo
obpocosicnuil), «conversationalisty (cniepozmosnux), «psychic» (Oyuesno xeéopuit). Tox mopsi i3 MiUTITKOBUM CIIEHIOM B PO3-
MoBi ["oJ1/1eHa IPOCITyXOBY€ETHCSI MOBa JI0OPOCIIOT, TOCHTh IIOMIPKOBAHOT JIFOANHHU, KOTPA, 10 TOTO K, HEIOTaHO 3HA€ TICUXOJIOTIIO.
Bin roBopuTts nipo cebe: «I 'm just going through a phase right now», mo ykpaiHCEKOIO MOBOIO 3BYUHUTb, SIK: «Y MeHe 3apa3 maxuti
nepiod — nepexionuil 6ix», a TAKOX BiH BiJIBEPTO 313HAETHCS Y CBOIX MOTraHUX pucax xapakrepy: «I 'm exhibitionisty — «A o610
npayiogamu Ha nyoaiKy», Mo TaKOXX PO3KPUBAE HOT0 OCOOUCTICTH MiJ HOBUM KyToM. He MeHII I[ikaBUMH € i peueHHs 3 pO3MOB-
HUMH «IIKUTBHIMIY 11iI0MaMH, a TaKOK HalllapyBaHHAM CBitoMo miOpaHux ciiB: «They give guys the exquite frequently at Pensy»,
«I has a very good academic rating» — «V mene ucoxkuii akademiynutl peumune.

Tonzien yacTo BXXKUBA€E BYJIBrapu3MH — II€ IIIe OHA IPUKMeTa MOJIOAKHOI MOBH, XapaKTepHa JUIsi aMepHKAHCHKUX MiJUTITKIB
MEpHIMX TTIOBOEHHUX POKIB, IO TAKOXK YCKIAaTHIOE POOOTY TepeKiafaveBi a/pke JaHa Oe3eKBIBICHTHA JIEKCHYHA OJWHHIL Mae
BEJIMKY KiIBKICTh BapiaHTiB nepekiany [3, ¢. 93]. Hanpuxnan: cioBo «goddamy»: «goddam subway», «goddam housey, «goddam
place», «goddam book», «goddam Elkton Hills», 110 MOXKHA MEPEKIIACTH aHAJIOIOM TaKUM SIK «OUABOAbCOKULLY, «NPOKISMULLY,
«i0iomcvKully, «6e321y30Ully, «napuusully, «cmeporouully; 9i ogioHe clIoBo: «heck»: «old as hell», mepexnactu sx «0o 6ica
cmapesnuily; Tpy00-TIPOCTOPIYHE «ass», € eKBIBAJICHTOM YKPaiHCHKOTO JOCUTH TPpy00ro ciioBa «dyna»: «a nice old guy that didn’t
know his ass from his elbow» — «yvunuil 0idycsy, sKuil eaice He po3ymie wo 00 uo2on, «something that gives me a royal pain in the
ass» — «meni 8i0 Yb020 KUK GUEEPMAEY, YACTO TPAIULIETHCS CIOBO «bastardy — «Hasonrou» abo HIECIOBO «to stink» — «cmep-
Oimuy 1 HOTO TOXIAHI: IMEHHUK stink «cmopio» 1 IPUKMETHHK stinking «cmepowouuii». 1 KoxeH pa3, nepekianadi BIaBaInucs 10
XHUTPOILIB Ta IEPEKIAAANBKIX IPUHOMIB MiIONPAOU eKBiBAICHT-3aMIHHUK BYJIBrapu3my, abo IpOCTO OMHHAIOYH HOTO, IO He
3aBK/IU CIIPHUSLIIO aJICKBATHOCTI HEepeKIIay.

Mogy I'onnena Konginna MoxxHa XapakTepu3yBaTH K MOBY, BIACTHBY Oi/IbIIOCTI HOTO aMEPUKAHCHKHX POBECHHUKIB CEPEANHH
XX cropiuus, a omke ii CMUTMBO MOYKHA PO3IIISLAATH SIK OJJHY 3 03HAK MAaCOBOI KyJIBTYPH, SIKa TOJI TUIBKH ITOYMHAJIA PO3BUBATHCSL.

Tax, 1ist O1IBII PETETBHOTO JOCIIIKEHHS TIEPEKIIAay CICHTY, )KaprOHi3MiB, BYJIbrapiu3MiB, a TAKOXK 31CTABHOTO aHAJI3y OpH-
rinany pomany J[x. Cenin/pkepa 3 Horo ykpaiHChKUM BapianToM Oyio obpano nepeknazn O. JIorBuHeHKo, a 3 #oro pocificbkum
BapianToM — nepekiaj P. Paiir-KosanboBoi.

Crin 3a3HaYUTH, 10 IPY TOPIBHSAHHI ABOX mepekianiB pomany Jlx. Ceminmkepa «Hax npipBoro B :kuTi», nepekian P. Paiir-
KoBasiboBoi pocificbkor0 MOBOIO BBa)Ka€MO OUIBII aJJeKBaTHUM IM03asK 1i BIanocs BiHAWTH BIAMOBIAHI 3aMiHM ClIeHTY, 30epira-
109X TP IIbOMY BCi OCHOBHI BiTiHKY iH(opMarii, 3akiiajieHi B opurinami. YkpaiHoMmoBHOMY repeknany O. JlorBuHeHKa 9acoM
OpaxyBayio aJleKBaTHUX, BIYYHO MigiOpaHux (GopmymroBans. [IpuunHa mBHUIIIE MOJSTaE B TOMY, IO CICHTOTBOPEHHS B YKpaiH-
CBKiif MOBI B ITOPIBHSIHHI 3 POCIHCHKOIO HE JOCHTh PO3BHUHYTE, 1110 HE MOIJIO HE BIUTMHYTH Ha nepekiaj. O. JIorBuHeHKO HamMaraBcs
BJIABAaTHCSI 10 KOMIICHCATOPHUX 3aC00iB, BUKOPUCTOBYIOUH JEsIKi 3aCTapii CII0BA, IX CKOPOUeHi (popMH, a TAaKOXK TIaIeKTU3MH, IO
Oynu 6 3pO3yMITUMU IS BCIX.

JlaHi BapiaHTH nepekiiay He 3aByIu OyJI0o 3aCTOCOBAHO BIy4YHO, [0 MOXKHA MPOCIIKYBAaTH Y HACTYMHOMY npukiazi: «Cno-
YAMKY 6OHA KOMUSUNLACS — MOGIISIG, 2YOHA nomaoa, me ce, aie s WeUOKo 3anyopue il Misku, i 60Ha 30anacs.» — « At first she didn’t
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want to, because she had her lipstick on and all...» [6]. BukopucTaHHs Ta BBEICHHS 3aCTaPIIOTO CIIOBA «KOMUSUAACSAY IS CTBO-
peHHs eheKTy CICHTY 1 MepeKiaay 30BCiM HEHTPaIbHOTO «didn 't want to» € TOCUTh HEOOIPYHTOBAHHUM MPUHOMOM 1 HABPSIIT UM
3pO3yMUINM JUTS IMUPOKOTO 3arairy unTadiB. Kpamie Oyino 6 BHUKOPHUCTATH CII0Ba «8idgepmanacsy», abo «8i0Mo8asnacs» .

OxpeMi peueHHs1 OpUTiHATY BUIy4YeHI 3 YKpaiHCBKOTO mepeknany. Lle crocyeTses mepexniaay CIEHrOBHX CIIIiB Ta BUpasiB, a
TaKOX 17110M THITY «sort of», «kind ofy» 1 npocTopiuHUX BUCIOBIB THILY «and ally, «and everything», sKUMHU NeperoBHEHA MOBA I'O-
JIOBHOTO Tepos. Tak, cnoBocronydeHHs «and ally Bxuro y pomani 339 pasis, TOOTO B cepeIHROMY OJIM3BKO JBOX pa3iB Ha KOXKHY
CTOPIHKY (HE paxylO4H CHHOHIMIYHOTO BUPa3y «and everythingy, sxe moaBoino 6 mo mudpy). Y Toii yac 5K B yKpaiHCBKOMY Tepe-
KJIaJli HaBeJIeHe CIIOBOCIIOTYYCHHsI B IEPEBAXKHIM O1IbIIOCTI BUNIAIKIB B3arai HisK He MeperaeThesi, TooTo Oyio omymene. [Ipu-
4OMy, B JaHOMY BHIIQJIKy BTPA4a€ThCsI HE 3MICTOBHA iH(pOpMaIis, 3aKiIafeHa B il OAWHMIII MOBH, a CTHIIICTUYHA 3a0apBIICHICTD
MOBH, a OTXKeE, 1 XapaKTepy repost — OTHUM i3 eJIEMEHTIB K01 € HaB SI3/IMBE MOBTOPEHHS CIIONTyYeHHs «and ally.

I xapakTepucTHKa MOBH IIiUTITKIB HE € YUMOCH THIIOBO aMEPHKAHCHKUM, HEJJOCTYITHUM PO3YMIiHHIO YKpPaiHCHKOTO YHTaYa.
Came iCHyBaHHS TEPMIHY «CJIOBA-ITapa3sUTH» TOBOPUTE IIPO JOCTATHIO MOMIMPEHICTH IIBOTO SBUIA B yKPaTHCHKIN 1 pOCIHCHKIH MO-
Bax. MoBa «ykpaincbkoro» ["onena obmaropokena B eBHiH Mipi, 30KpeMa 3a paXyHOK TOTO, IO 3 1Oro MpUpOIHBOTO JEKCHKO-
Hy npubpaHe Bce «cMITTs». Lle — € 6e3cyMHIBHUM TeHepyBaHHIM CTHIIICTUYHUX HOPM JUTsl HOPiBHSHHS MOB. Taki ykpaiHCBKi cJI0-
Ba SIK «BCsIKE MaKey», «me ce», «Muny» 1 T. 1., MOTJIN O OyTH CTHIIICTUYHO aJIeKBaTHIMH 3aMiHHUKAMH CHOyYeHHs CIiB «and ally.

3 iHmoro *x OOKy, aBTOp MepeKIaxy HeWTpaiizye Oarato JeKceM, sKi B aHTJIIHCBKOMY BapiaHTi, TOOTO B OpHUTiHAJi, MarOTh
MOCTil{HE HEraTHBHE eMOILlifHe CTaBJICHHS 1 € CTHIIICTHYHO MapKOBaHUMH. Tak, IPOTATrOM BCHOTO pOMaHy JiekceMa «doughy mepe-
KIIaJA€ThCS TUIBKU SIK «epouti». ICHyI0Th, Oe3nepedHo, TaKki BUMAJKH, KOJIU JOBOAUTEHCS ITOM SIKIITYBaTH €MOLIIHY CHITy IESKHUX
ciiB. Lle, B OCHOBHOMY, BiTHOCHTBCS 10 MEPEKIay TaK 3BaHUX «four letter words» nist mO3Ha4YeHHS TPy0Ool JNAKK Ta 1HIINX
HETPUCTOWHOCTEH, 10 3yCTPiYaloThesl B poMaHi. TyT BUSIBISIETHCS ITEBHA PI3HUIL B ICHYIOUMX €THYHMX Ta IHIIMX COLIAIBHUX
KPHUTEPIsIX ABOX BIAMIHHUX CYCHIJIBCTB. AJle y BHUIIEHaBEACHOMY IPHKIIa/l MOAIOHI TPYJHOII HE MOBUHHI BUHHUKATH. [InTanHs
MOJISITA€ TUTBKU B BU3HAYCHHI aJIeKBATHOI MOBHOI OIMHHUIII TIEpeKIasy. Y CHCTeMI aHTJIiICbKOT MOBH JiekceMa «doughy 3a JaHUMHU
CJIOBHHKIB HAJIG)KUTBH JI0 CJICHTY Ta BKJIIOYAE B cebe, KpiM IPeIMETHO-IOTIYHOT0 3HAYEHHS, 1IIe i eMOLliifHe 3HAYeHHS, SIKe MOYKHA
OXapakTepu3yBaTH K (aMiTbIpHO-TIOONIXIHBE. B yKpaTHChKilf MOBI OMM3BKUMH €KBIBaJICHTAMH MOTJIH O CTATH JIGKCEMH «0Oa-
0110», «kanycmay, sIKi 3By4aTh MPUPOAHBO y MOBI IiUTITKIB Ha Kmtant ['onnena Kondinga.

Taxox sekcemy «dough» BapTo OyJIO NEpeKJIaCTH caMe TaKMM YHHOM, IIe i TOMY, L0 aBTOp, MOPsI 3 HEo, BXKUBAE ii Hel-
TpaJIbHUI CHHOHIM — «money». 1le TOBOPUTH TIPO Te, 1110 aBTOpY He Gaiifyka eMoliiiHa 3a0apBIICHICTh, 3aK/Ia/IcHa B Pi3HUX BU-
CJIOBIIIOBAHHSAX 3 3arajbHOIO0 MPEIMETHOIO CIIPAMOBAHICTIO, TOOTO CeliHKep MOAUIAB I ABA MOHATTS 3aJISKHO BiJl OOCTaBUH Y
TBOPi. CJIiJ1 3a3HAYNUTH, 110 MUTAHHS aAEKBATHOCTI MIEPEKIIaTy 3aJISKUTh He JIMIIE Bij Mi00pY MOBHHX OJIMHHIIb, PIBHO3HAYHUX B
000X MOBax 3 yciX TOYOK 30pYy, BKJIFOUAIOYH CTHIICTHYHY. Hepiko B 1eil mporec 3amy4aeThest mpodieMa eKCTpaliHrBiCTHIHOTO
(akTOpy, OB’ sI3aHa, HAPUKIIAT, 3 METOIO BiJOOpa’KEeHHS JKUTTS CaMe aMEPUKAaHCHKOT0 MiJJTITKA, a HE MiJUTITKa 3arajJoM.

Taxox TOCHTh HEMPHUPOIHBO 3BYUHUTH Y MOBI aMEPUKAHCHKOTO MiJITKA Ppasza: «/Jocums naniecmu n00uHi cim MiuKie epeua-
HOI 606HU», TOII SIK B OpHTiHAMI e: «A/l you have to do is say something nobody understands». Jlannii mepekia ] BUCIOBIIOBAHHS
HaBITh U1 YKPaiHCHKOTO MiUTITKA HE € XapaKTepPHUM, TUM OLIbIIe BOHO aX HISIK HE MiIXOIUTh aMEPHKAHCHKOMY.

Tosx npoaHanizyBaBIIX PsiJ| CTHIIICTUYHO MapKOBAaHUX JICKCHYHUX OJMHHILL B poMani [x. Ceninmkepa «Han npipBoro y suTi»
Ta Croco0iB X MepeKiaay YKpaiHChKO MOBOIO, MOKHA 3pOOHTH BUCHOBOK IIPO T€, 110 OC3CKBiBAJICHTHY JICKCHKY, a OCOOJIMBO CO-
LiadbHU TIaTeKT qyKe BaKKO MEepeKIagaTH 3 OJHi€] MOBH IHILOIO, THM I1aue 3Ba)KAI0OYM Ha Te, 1[0 B YKPATHCHbKiil MOBI, TBOPEHHS
CIICHTY BiZIOyBa€eThcsl HE JOCUTBH akTUBHO. CaMe ToMy, y cBoeMy nepekiiafi O. JIOrBUHEHKO BUKOPUCTAB PsiJl TIepeKIIagabKuxX 3a-
c00iB, TaKMX SK PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHA JICKCHUKA, 3aCTApii CJIOBA, MIaJICKTU3MH, a TAaKOXK BHUpPa3H, IO OyJIO0 YTBOPEHO BHACITIIOK
LIyMOHACITITyBaHHs (SIK HATPHKJIIAM JiekceMa «buzzy» Oyiia BiITBOPEHA JIEKCEMOIO «036iKkHymuy). IIpoTe, OBHOT aIeKBaTHOCTI mepe-
KJIay TOCSATHYTH TaK 1 He BIIaJIOCs, @ HaBe/IeH] IIepeKJIajalbKi 3aco0H eTo MPUMEHIIMIIH SICKPaBUH KOJIOPUT OPUTIHAIBHOTO TBOPY.

Pociiicekuii mepeknan pomany Jx. Cenimkepa «Hax mpipBoro y xkuti», 3podnenuii P. PaiiT-KoBanboBoro, € OibIn Brammm,
OCKIJIbKH TepeKIiaziad 3yMijia BiIHAWTH a/IeKBaTHI 3aMiHH [PH Mepekiai i 30eperia Bci OCHOBHI BiITIHKY iHpOpMaIii, 3aKiaieHi
B OpUTIHAII: sIK Hanpukian «break his goddam jawy Oyio mepekianeHo, sK: «pazoun e2o pacmpukisimyo mopoyy». Tak BinOyo-
csi, TOMY, IO Y CIIOBOCIIONTy4YCHHI «goddam jaw» OKpiM iHpOpMaIii, OB’ A3aHOI 3 MPEAMETHO-JIOTTYHIM 3HAUCHHSM CIIOJTyYCHHS
«npokisimas yeaocmovy 3aKiajeHa e i emouiiiHo-3abapsieHa owinka indopmariii, 1o aae migcraBy posummdpysat ii sik dami-
TIBSIPHO-3HEBAXITUBY. [lepekiiai bOro CIOBOCIIONYYCHHS POCIHCHKOI0 MOBOKO CIIOBOM «MOPO@y € LIIKOM aJIeKBAaTHUM, OCKUTBKH
B HbOMY 30epe)keHa BUIE3rajlaHa OLiHKa MO/IiH, SKa B JAHOMY KOHTEKCTI € TOJIOBHOI0. J{ajli MPHKIIaZ0M MOXKE CIYryBaTH T, SIK
aBTOp OmHKCye crioraau ['onaeHa npo Toif yac, Koiau BiH BOJUB MayneHbKy Dibi ryisTH B Mapk i KataTucs Ha Kapyceli, sKi BOHa
nyxe nrobuna: «You couldn’t get her off the goddam thing». 3 KOHTEKCTy CUTYallii OY4EBHIHO, IO ['0JI/IEH LITKOM T0OPO3UUITUBO
CTaBUTHCA 1 IO caMoi Kapyceni, 1 1o Takux Brnonodanb ®idi. OxHak cnoBo «goddam BHOCUTH y JaHE BUCIOBIIOBAHHS MEBHY
em(asy, sIKy MOXKHa OXapaKTepH3yBaTH sIK J0O0pO3UWINBO-1100aaxuBy. ToMmy pociiicekuii nepekian: «bvigano, e kak ee He
cmawuwby, 30epiraloun M eMoLiiHy atMocdepy, BUSBIISIETHCS HAIPOUY ] BATHM.

[ToniOHI MpUKIaAK € TOCUTH YHCEIFHIMH, TOK MOJKHA HaBecTH imme oauH: «Then she sat down on my goddam lapy. e onmc
OrHJIHOI CIIeHH B HOMepi, kosin ['oijieH moTpanus y xaierny 3 HoBieto B roteni. JlaHa cuTyauist ae mijgcraBy [Uisl Takoi iHTEpIpe-
tanii: ['onnen OyB 30eHTE)XCHNH, HAJSIKAHWUH, 1 PO3TIOYEHHH HaJMIPHO arpecHBHUMU AissMH TiBHI. L{i eMoLil KOHIIEHTPYIOThCS
B QHIITIHCHKOMY ByJIbrapusMi «goddamy. OnHax, HaBpsA 9u Oyio O BipHO MEPEKITACTH 1€ PEYCHHS TaK: «3amem OHa cena Ha Mou
uépmogul konenuy. I1oaiOHNI nepekia € HeaJeKBaTHUM TOMY, 110 B POCIHiCEKOMY BapiaHTi BUPa3HO HPOCIIiIKOBY€ETHCS eMOILIiiHa
CIIPSIMOBAHICTB CJIOBA «4éPMoabl» Ha CIIOBO «KoJeHu». A 1ie IepeKkpydye Bcio cutyario. Tomy nepexian P. Paiir-Kosansosoi —
« 80pye OHA NAIOXHYIACH KO MHE HA KOJIeHUW — CTAE IIKaBUM Ta CTHIICTHYHO BUTPUMAHHUM HEPeKIIaIallbKUM TPUHOMOM.

Tox BapTO MPUIITUTH 0COOIMBY YBary CIOBY «goddan, 10 Ma€ JOCUTb IIUPOKY CEMAHTHKY Ta € yIi001eHnM ciaoBoM ['oi-
neHa. Byno npociinkoBaHo 37 pi3HHX BapiaHTIB HepekiIaay bOTo CJIOBA POCIHCHKOI0 MOBOIO:

1. Aypankwuii, 2. Becs, 3. Pockomnsiii, 4. Eme, 5. Hu uepra, 6. ['HycHble, 7. Hactosmmii, 8. Uept 3HaeT kakue, 9. TpekasaToiii
(mpoxusateit), 10. Huuero, 11. K ueptsim cobausum, 12. Kakoe-to, 13. 910 ueproso, 14. Camoro, 15. Uept noxepu, 16. Manot-
ckue, 17. Kakas-uuOynp (tam), 18. I'pomkue, 19. @opmennsii, 20. CooctBenHas, 21. B oqnux, 22. [Momnas, 23. Dtot Ham, 24.
Tenedonuuk, 25. K Hecuactoio, 26. Bee Bpems, 27. Kaxnayto, 28. Iloransie, 29. Ha uepra, 30. [Tmxouckwii, 31. OrpoMHsIid, 32.
Xopomras, 33. besnapusle, 34. [lo uepra, 35. Uto-T0 Bpoje sToro camoro, 36. 31y, 37. Henensiii

Taxosx BapTO 3a3HAYMTH, 110 Maibke MOJIOBUHA BHIIAKIB BKMBAHHS CJIOBa «goddamy B3araii Hisk He Oyia mepekiajieHa po-
cilicekoro MoBoro. [IpoTe, nanwuii aHai3 BUSBHB, 110 TIOBHE BIJTyYESHHS YCHOTO SJIEMEHTY 3 TIepeKJIa Ty B IIepeBaXKkHiH OLTBIIOCTI BU-
TaJIKiB € HEPABOMIPHUM, OCKIJIIBKH IIPH LIbOMY BTPA4a€ThCs CBOEpIIHA MaHepa [ oJiieHa BUCIIOBIIOBATH CBOT TyMKH. [laHy MaHepy
MO)KHa OXapaKTepH3yBaTH SIK «Hen0aianBo eMowiiiHy». Tox HaBeaeMo JeKinbKa MPUKIAJiB 3 OpUriHaly 3i ciioBoM «goddamy,



324 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

SIKOMY HEMa€ €KBIBAJICHTa B POCIFICEKOMY TEKCTI, 1 3alPONOHYEMO MOXKIIMBI BapiaHTH Iepekiany. Tak, cioBoconydeHHs «goddam
gorgeous hair» pociiicbKO MOBOIO OYJIO MEPEKITACHE: «POCKOUIHbLE KYOpuy. X0oua MOKHA 0yJ10 6 CTHITIICTUYHY KOHHOTAITIFO CJI0Ba
«goddamy TiepeiaTH IHTEHCHBOM «OCIENUMenbHO», IKUH BUPA3UB OM OUeBHIHE TITy3yBaHHS Tepost Hax mbkoHoM CTpeuieHTepoM.
Hacrynuwii npuxnan ne: «Half his goddam lifey, mo nepexnagaeTrbes sk «llonosuny ceoell scuzHuy. MoxKHO Oyi0 O BHKOPUCTATH
B MEPEKIIAIl CIIOBO «OPACOYEHHOU (HCUZHU)Y, IO TKPECIHIIO O NTy3IMBUM BiATIHKOM JIaHE 3HAYCHHSI Ta 30epiraio O CTHIICTHYHY
piBroBary. IToni6Hnx nepeknaniB 6arato, ajge HABEICHUX JOCTATHBO, 100 JOBECTH HE BUIAIKOBHI XapaKTep aBTOPCHKUX ITIOBTO-
PeHB, a TaKOXK TOU (aKT, 10 IrHOPYBAHHS IIUX «HAIOKYWINBUX €JIEMEHTIBY BUIO3MIHIOE CTHIIICTUYHY TOHAJBHICTD TEKCTY.

Takox Ha yBary 3aciayroBylOTh BUIIAJKU, 00 €THAHI TCHACHIIIEIO BIIBHO 1 HEBUTLHO IMOM SKIITYBaTH PEAKIIi0 HA CJIOBA TEPOs,
TOOTO BHJO3MIHIOBATH CTIJIICTHYHI KOHOTALIl IIPU mepekiai: «Sitting around on our ass» — 3alpONOHOBAHO nepexna: «Top-
uamsv oomay. He MOXHa ckasaTu, 110 Nepekaj] HeiitpanbHuil. JIekcema mopuams B 3HAYCHHI «Oblmb, HAXOOUNMbCA) BKIIOYAE B
CBOKO CEMAHTHYHY CTPYKTYPY HECXBaJIbHHM BiATIHOK 3HaucHHs. OMHAK B OPUTiHANI, KPIM HECXBAJICHHS, SICKPABO BHUCIIOBIICHA
eMo1ist rpy0oCTi, BYJIbrapHOCTI, TOMY NepeKyIa]] THILY «npomupans 3a0 doma» OyB OM caMe THM BUPa)KCHHSIM, SIK€ TaK IPHPOIHO
3BY4HTh B ycTax [‘onzena i lomy moxiOHux mimmiTkiB. Toii camuil Henomik (irHOpyBaHHS TPyOOCTi BHCIOBICHHOI B aHTITIHCHKOMY
BapiaHTi) MPOCITIIKOBYEThCS 1 B TakoMmy Tipukinaii: «/ doubt if he never even gave anybody a feel». Y pociiicbkomMy Tepekiiai
qnuTaeMo: «Haseproe, on u ne dompazusancs nu 0o kozoy. [lepexinan € TOCUTH aIeKBaTHUM, X04a J0JaTH nepeadadeHoi aBTopoM
BYJIBI'apHOCTI HOMY JTOTIOMIT OM i HACTYIHUH BapiaHT: «HagepHoe, OH HUKO20 MAK U He MUCKAT HUKO20A.

MOo>IIHBO Mepekiiagadka CBiIoMO YHHKala CJIOBA THILY «3a0» Ta «MUcKkamoy, aJjuke JaHul nepekiaj O0yio 3po0ieHo e 3a
vaciB Pagsacekoro Coro3y, mig NUJIBHUM HArJBIIOM LEH3YPH, TOXK JaHi BYJIBrapu3MH MOIJIM OyTH OITyIIeHi Ui TOro mod He
IIOKYBATH pociiicbkoro untavya 70-x pokiB Ta BUIATH KHUTY B poJax. [IpoTe panimre i coBa 10BOJI MIMPOKO BUKOPHCTOBYBA-
JIUCSI y POCIHCHKIM JTiTepaTypi, KpiM TOrO BOHH ¥ iCHYIOTH JUTS TOTO, 00 MOKyBaTu. TOMy Tak 4M iHaKIIe, Yepe3 mepekiaiabki
BHJI03MIHH, TOJIOBHHH TepOi TBOPY IOCTAE TEPE] HaMU B JEII0 00IaropoykeHOMY BUIUISAL, 1[0 HE 30BCIM BUIIPABIOBYE cede 3
MO3MIii OPHUTIHATY TBOPY.

Omxe, MOPIBHSBILM BapiaHTH nepekiany pomany «Han npipsoto y xuti» k. Cerninpkepa yKpaiHChKOIO Ta pOCIHCHKOI0 MOBaMH,
OyJI0 BCTAaHOBJICHO, 10 OE3eKBIBAJICHTHA JICKCHKA COL[IAIBHOTO JIAJICKTY € J{y)Ke CKJIaJHUM SIBUIIEM UL IIepeiadl y CTHIICTHIHOMY
IUIaHi, caMe TOMY KOKEH IepeKsiaiad BUKOPHCTOBYE BIACHI MepeKIagalbKi MPUHOMH, aipKe TYT BaXKIMBO 30epiraTd MOBHI 0co0Iu-
BOCTi repoiB poMaHy, He BTpa4yalouy IpH LbOMY XapaKTepHi pucu ix o0pa3y, Tpeba o0MpaTH BITy4Hi €KBIBAJICHTH Y MOBI IIEpeKiIay,
HE BIJIXO/ST9H TIPY IIbOMY BiJl MOBHU OpHTiHaTy. bymo Takox BusiBieHo, mo ["ongen Konding gacto BXUBa€e cieHr, MIKITBHY JICKCHUKY,
BYJIbTapH3MH, EMOLIHHO-320apBIIeHI BUTYKH, a TAKOK HOT0 MOBa PSACHIE HOBUMH ISl TOTO 4acy HMOHATTAMH: «IICHXOAHANI3», «EKC-
ri6inioHi3M», o OyJI0 NepeKIaeHO Pi3HUMH LIIIXaMH1, TAKUMH SIK: BIITBOPEHHS B ITEPeKIaji aleKBaTHUMH 3aMiHAMH, IITyMOHACTi-
JlyBaHHSIM, CTBOPEHHSIM HOBHX MOHSATB 200 IPOCTO CIIOBaMH 3 IIPOCTOPIYHNM BifTiHKOM. [TpH 1IbOMY BapTO PO3yMITH, 1110 TIEpEKIan
TaKOro COLIaJIbHO 3HAYYLIOro poMaHy sK «Ham mpipBoro B JKUTI», SIKMI YUTANO0 W AOCI YUTA€ HE OJJHE TOKOTIHHS MOJOIUX JIFOACH,
Tpeda IMOCTiIHHO BJIOCKOHAIIOBATH, CTBOPIOIOYH HOBI i HOBI BapiaHTH IEPEKIIa/IiB, SIKi HECTUMYTh B COO1 CIICHIOBI OJMHUIL, 3p03yMiJIi
YyrTayaM HOBOTO Yacy Ta OyIyTh M030aBJIeH] MOMIJIOK, IO iX TPHITYCKAJIHCS MepeKiiafadi 3a mornepeHix cnpoo.
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ENGLISH EXPRESSING DEVICES
OF UKRAINIAN DIMINUTIVE AND DEROGATORY LEXICAL UNITS

3acobu nepedaui yKpaincoKux 1eKCUYHUX OOUHUYDb I3 3HAUYEHHAM NeCmaU80Ccmi ma 3epyoinocmi auneniticvkoio mosoio. O.B.
Cumnux. Cmamms npucesyena nopisHAIbHO-MUNONIOSITYHOMY AHANIZY CNOCODI8 BUPAdICEHHS VD EKMUBHOT OYIHKU MOBYA HA
PI6HI MOpghono2ii ma cunmaxcucy 8 YKpaiHcoKiil ma aHeniticokit Mogax. J{ocniodcylomscst OCHOBHI WIAXU MA Memoou 6U-
PadicenHst cy6 €EKMUBHOI OYIHKU MOBYsL HA PIBHI CI08A, CLOBOCNONYYEHH S | peueHHs. Biocmedcyempcsi Mexanizm ma OuHamika
nepeoaui aghekmuerozo 3a6apenents npu nepexIadi, a MaKo’c AHANI3YEMbCS CRIBBIOHOWEHHS CYPDIKCATbHUX CUCMeEM YKpPa-
incoroi ma aneniicbkoi Moa.

Kntouogi cnosa: emoyiiino 3abapenena nekcuxa, ¢y’ 0eKmueHa oyinka, Mopgonoeis, cy@ikcu necmausocmi ma 3epyoinocmi.

ENGLISH EXPRESSING DEVISES OF UKRAINIAN DIMINUTIVE AND DEROGATORY LEXICAL UNITS

The article is dedicated to the comparative and typological analysis of means and ways expressing the subjective evalua-
tion of the speaker on the level of morphology and syntaxes in the Ukrainian and the English languages. The issue is important
for the translators because the principles and language tools expressing emotive charge of the speaker differ in different lan-

© O. B. Cumnux, 2016



